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Pufii, megint a mufti!

Tudja mit, Hr. Stanley, adjon még öt szivart és a

4 7 legigazabb uicce
— Hiába írnak a prímás­

nak leveleket, nincs annak 
semmi belátása!

— De kilátása sincs
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Idill egy minisztériumban
Villám tréfa

Szín: a Tanácsos úr szobája. Ren­
get van. A Tanácsos úr az asztalnál 
ül.

TITKÁR: (belép és magasraemelt 
ököllel köszön): Szabadság, elvtársi 

TANÁCSOS: (ugyancsak felemeli az 
öklét): Szabadiág elvtársi

íKét másodperc szünet. A két szem­
pár összevillan. A Titkár ómtesan kö­
rülnéz, még az ajtón is kihajol, nem 
hallgat óznak -e. ‘aztán hirtelen össze­
vágja a bokáját: '

TITKÁR: A legalázatosabb f»tiszte­
letiem. méltóságoő uram!

TANÁCSOS: Szervusz, édes eg>ko­
mám. gyötörlek a lassan.

(Meleg kézfogás, a két könyök jel.)
A függöny le.

— Szóvá: az angolok zsarnoki modor 
leigáznak benneteket, mi? Most beszélj: 

— Nem beszélhetek, uram.
— Miért nem?
— Mert a számból vetted tó a szót.

Velem történt» pályá­
zatunk iránt változatlanul 
nagy az érdeklődés. Alább 
közöljük az eheti nyertes 
történeteket:

«Második elemista kis­
fiámat előkészítették az 
iskolában első gyónásra.
A tisztelendő bácsi kiok­
tatta a gyerekeket, hogy 
alaposan vizsgálják meg 
lelkiismeretűket és min­
den bűnüket írják föl 
egy cédulára. Kezembe 
került a kisfiam cédulája 
és megdöbbenve olvas­
tam, hogy: ,<Hazudtam 
naponta három-négy szer, 
oroztam naponta ötször 
hatszor, paráználkodtam 
naponta kétszer három 

, , j. • t szor ■ ■ •» Tovább már nem 
magáé India is. ^ (S olvastam, hanem rá- 
” g> kiáltottam a kis/iamra: Q

> :<Hogyan tadtál ennyi 
fa bűnt elkövetni?/» Kisfiam 0 
'•« elpirult: «Nem követtem * 
cl én el, anyuka. — felelte 
Tk —, csak féltem, hogy a ,0- 

tisztelendő bácsi keresel- 
51 ni fogja á bűneiméi, ezért (r. 
'y a hiitankönyvböl kiírtam p 
Ä magamnak egy csomót...» 
jSa 1 orda Mihályné

Püspöktamási

'© "A múlt héten levelet (Aj 
Jk ,r*am *‘át hőlgyismerösöm- jL 
fi nek egyszerre. A két le- Sf 
§L vélle! aztán elindultam a Sl 
5- posta felé. Útközben két- A 
% ségek rohantak meg, nem ff 
A cseréltem-e fel a borítéké- ® 
m kát? Szörnyű lenne. Nem, (y 
& nem, csak nem vagyok S» 
1* ilyen hülye? De hátha ” 

’■•4 mégis. Visszafordultam ~'A 
Otthon föltéptem a boríté 

^ kokat. Mind a kettőnek he- @ 
lyes volt a címzése. Akkor 

-5 jutott eszembe: elég lett 0 
jr volna csak az egyiket föl- jf 
ia nyitni. Most már mindegy.
ÁT Persze, több boríték nem A 
^ volt otthon. Szaladtam le a a 
9a szomszédos trafikba, meg- ff. 

címeztem az új borítéko- - 
kát. Betettem a leveleket, 
leragasztottam. Indulok a 
postára. Teremtőm! Újból 
kellő ellenőrzés nélkül zár­
tam le a leveleket Késő. 

ff? mindegy, feladom. De még- /K 
is, hátha tévedés. A koc- j) 
kázat, a kockázat. Vissza 
a trafikba. Feltépem, de 
most már csak az egyiket. £ 
Levél, címzés helyes. Ké- 'ff 
rek újabb borítékot. Újabb W 
címzés. Indulok. A posta $ 
előtt utolsó pillantás a bo-»r 
ritékokra s elhüi bennem a 
vér: mind a kettőn ugyan-^í 
az a címzés van. Feltépem^ 
az egyiket. Persze azt, ame- ^ 
lyik helyes volt. Fel keiisk 
bontani a másikat Is. Visz ^ 
sza a trafikba. Újabb kétw 
boríték. Újabb címzés, ég 
Végre bedobom a levele-™ 
két. Pár nap múlva két le 

% ‘
©4 —

dennekl’
Ifj. Szilárd Zoltán JPf

Mátyásföld, Miklós-u. 7.
A nyertesek részére 50 jk 

—50 forintot postautalvá- (A) 
nyon íeladunk. Várjuk oí- |L 
vasómk további igaz tör- g 
téneteit. Feltétele'nk vált»- 

/• zatianok, a valóban meg 4L 
% történt esemény leírásának g 
“ húsz gépelt, illetve harminc ® 

kézírásos sorra szabad csak ® 
terjednie A legjobbakat k<> £ 
/.öljük és 50—50 forintot C 
részükre is kiutalunk. W

v A „Velem történt"
0 postája
j L Ismét kősó jiik aaofcnak ez 

olvasóinknak a névsorát, akik 
ugyan jutalmat nem nyertek,

. de «zeUemes történeteikkel rá- 
szolgáltak a dicséretre:

(jß) Füzes J„ Barcs. Szabó J.. 
d Orosháza. Ughy K-, Tüskevár, 

Somody Z.. Kunszentmi • .16»,
Gáspár F.. Tatabánya, Bencsik 
1„ Pápa, ifj. Takács I-, Pect_ 
srentkbrinc, Dani M-, Szeged.

A (lyimesi E.-né, Pécs, Heíryi L-,
^ Miskolc, Kuivaár J., Esztertrom. 
fffk Dcboe S-. Sávoly, ifj. Sztan- 
Picéik L. Dömös, Lengyel I., Ka 

locaa, ifj. Döme F.. Mezó he..

— Merrefelé fordulsz, ó, főmufti? Hiszen Mekka 
leletre van.

— Igen, de Truman nyugatra.

Sportakadémia létesül

professzor: Látja fiam, ez jó volt!

A dinsxidens feltalálja magát

■W3

— Bocsánat uraim, jó helyen járok? Erre
Karpfenstein-utca:? —/?<-

FAKIRT!EZT

vél érkezik részemre. Szö-^ 
vég: „Aljas szoknyává- 'S-1 
dász! Köztünk vége min- 4

Joós J., Sopron, Hidas Oy.. 
Rákosszentmihály, Mihalide-z 
P. Dombóvár, Muhart L*. 
Szobiok. Fortuna JKunszent- 
mártoTi. Havas I.. Afcópeteny, 
Antal D.. Ráckeve, Szabó S--J», 
Maury a rbánh*gyeR, Urbán *--ne- 
jászszentanrirás. Ki*« Bű., Szen­
tes. Mohos J.. Pitvaros, Frey 
J., Bpest. Kacsirek A., 
erzsébot. Rétmezes K.,
Tóth M-, Kiskunfélegybása. Te­
mesvári G., Szeged, Kolt&i Ek,

gye», löz J,. Tiszaszöliós. ifj. 
Demeca J., Kistérén ve, Thomay 
I*. íaaszeg, Nagy B« Rákóczi- 
faiva. Hoffmann A. Turkeve, 
Szaiay L, Csepel, Horváth A., 
Békéscsaba, G. E-, Báránd, 
Bátort B,. Bpest, Míserák J-. 
Szabad r i<l vég, Herdoxtrs M., 
ZsÁmbok, Várszegi N._né, *Bp„ 
Nagy K:, Pécs várad. dr. Váró 
Gy.-né, Bi>est, Kondor 1„ Ka­
puvár, Babb J.. Bakonyreent- 
iván. Kovács L—né, Vásáres- 
namény. Halász I., Cs&nádpa- 
lota, líujber F., Bpeet. Gaü 
A.-né. Bpest. ifj. Kelemen L., 
Bpe«t. Gulácsy B., Batmazújvá_ 
roe. Szabó I.-né A lag, Frányö 
M-, Sző reg. Hatvani J-, Nyír. 
egyháza. Dakó L-. Debrecen.

Hort. Tatár I„ Nyírbogát, Hevt. 
berger E... Kisterenye, Pádár 
L-.né, Székesfehérvár, K^a 
Pápa, Péteriéi A., Kwojvár, 
Uwae M. né. C-.lUcbop. VA- 
mos Ui-üm. Benne }., Siet-
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d
Tőkés úr egy fotóiban ölt s szivarozott csendesen 
És a tőkéjére gondolt most is, miként rendesen. 
Hirtelen koppant az ajtó: szólt Tőkés úr: Gyere be!
És belibbent egy kis angyal, a menny szárnyas gyereke. 
Szóit az angvai: Mit tehetek önért uram, mondja ki, 
Azért vagyok itt, közölje: a bánata, gondja 'mi í 
Szólt a tőkés: Egyet kérek, egy az ami kell nekem, 
Vigyél engem külhonba ki, hogyha szeretsz gyermekem. 
Szólt -az angyal: rögtön meglesz, szárnyam máris

készen áll.
Rá tetszik majd jönni, hogy egy angyal mindig résen

ál),
S bár — bocsánat! — nem kedvelem én az ilyen egyedet. 
Átviszem én a határon még ma éjjel kegyedet.
Szólt a Tőkés: Jól van, fiam, bár a orvai vagy, van

Mekka

rót nu ^ ajándékot <i likasba. De nu-ijt
■“ "r cos m sem éreztem magam teljes bizton J

i>em veszünk Sfmmit Jóságban. Mit lehet tudni, ez az örült nüÁ 
írOtf A kimegy az erkélyre, lecsúszik az esö-X
dód azok a cipzárasak olyan gusztu csatornán, elmegy és vesz nekem váltig 
sósak. V mit. Még az éjszakát is ébren lölIőt-*

— Ne ravaszkodj, életem angyala — IS tem, hiszen az állami áruházak éj jetii 
mondtam — nekem nem kell cipzárus W ?> nyitva tartanak. A
aktatáska, meri azt én elvesztem. És tb 4: utolsó napon engedett benneuS.J 
Jaeger alsónadrág sent kell, mert olt-T’ (| jeSzüllsig, mert már tudtam, hogt 
hagyom valahol, tudod, milyen fetedi-kAgyőztem. Megvettem Olgának Rabiad 
kény vagyok. Különben ,s megesküdte I fF<tranat Tagore ^szes költeményeit* 
es vedd tudomásul, hogyha veszel ne- > yp,rye kötve és vásároltam egy üvegA 
kém valamit, én felakasztom magam a L körömlakkot, meg egy doboz zserból%

!?" ii. S.i csomagot sikerült hátul a nadrá-jf
Ettől kezdve fokozottabban vigyá-- jF ,j0mbn rejtve becsempészni a lakásba.5 

Vünk egymásra. Én a Révai lekszikon-J M
ban tartottam a pénzemet, a Hehezet- , Este meggyilkoltuk a karácsonyfáig 
Kaczor kötetben, Olga pedig a blúzába m^ekeltúk a mennub&azangyall áztunk 
rejtette a háztartás pénzt, mert tudja $ különféle mókák kíséretében átnyuf-W 
hogy oda ritkán nyúlok. Nem teltünk Olyanok az a,ándékomat OlgaJM
egtimás nélkül egy lépést sem. Ha az V sapad tan rámnézett, aztán hisztérikus% 
utcán Olga megállt egy férfidivatüzlet 3^ zokogásba tört ki: a?
előtt, én rögtön eltéptem onnan, ha ^ —Én nem vettem neked semmit 2* 
viszont én kezdtem nézegetni egtj női ? Hangos jajgatással borult a di-\ 
kirakatot. Olga volt az1 aki azonnal SjVányra. Eleinte azt hittem, hfntyfö 
tnvábbrugdalt. © komid iázik, gyengéden vigasztalhat

Az utolsó najiok pattanásig feszülő •%. tum, de aztán rájöttem, hagyás 
izgalomban leltek el. Mint két ugrásra ^igazat beszél. Valóban nem t>elt nekemy 
kész fenevad figyeltük egymást. .1 Xksemmit. Semmit az ég- zsVyS
telefondrótot már régen elvágiam és 4%világon. Még csak egy kis if2rs|
ha elmentem hazulról, rázártam Olgára § vacakot sem, jelképesen. njfV « jf 
az ajtót és a kulcsol magammal vittem. %. Szereltem volna pofon- 
Ezzel szemben, amikor hazaérkeztem 7$. vágni ezt a bestiái. 9 Xő^oo*
Olga teljes testi motozást hajtott raj- w így bízzon az ember 'c0°,í XX
Iliin végre, nehogy becsempészhessek iga: asszonyokban. 'wV V

, L állapodtunk, hogy az idén
m valóban, tényleg és komo-

' wt lyan nem veszünk egy- 
.C'm#—V)t másnak semmit. Elöszöris 
JTsCXzr’Q nincs pénzünk. Tisztes- 

~ séges házaspár vagyunk, 
jténzhez csak úgy tudunk jutni, ha 
lopunk egymástól. Én a háztartáspénz­
ből, Olga nevű feleségem pedig az 
én zsebemből. Aztán a végén veszünk 
egymásnak valami olyant, aminek a 
másik egyáltalán nem örül. Tavaly 
például vettem Olgának egy porcéi Ión- 
zongorát, direkt kimentem érte Óbu­
dára, a gyárba. Már karácsony másod­
napján eltört. Amint utólag megtud­
nom sikerült, Olga adott a takarító­
nőnek egy kettest, ha főldhözvágja. Én 
pedig kaptam egy amerikai nyakken­
dőt. amelyen négerek táncoltak egy 
tűz körül. Odaadtam a picinek, aki 
egy éjjel elásta hátul az udvarban, a 
fáskamra mellett.

Szóval, nem. Még egy kis vacakot 
sem, jelképesen. Semmit a világon. 
Olga megesküdött n becsületszeniségén . 

‘én azt mondtam, hogy folyjon ki a 
szemem, ha veszek valamit. Kezet 

Jogiunk, megcsókollak egymást és 
ment kiki a dolgára.

Néhány nap múlva azt mondja Olga:
— Te. Károly, te mindig csak úgy 

a hónod alatt cipeled azt a sok újságol, 
írást, meg mindenféle mcii-vacakol. 
Nem kellene neked egy aktatáska> Tn-

— Az istállódat, — mordult az 
úfpncra, — úgy látom, kénytelen leszek 
neked külön előadást tartani. Nyújtsd 
előre a két kezed/

Az újonc kitolta a kezeit.
— Most jól figyelj, — folytatta az 

őrmester, — mert ezen a módon meg­
jegyezheted a dolgot. A jobbkéz az, 
amelyiken a hüvelykujj balra van. a 
balkéz az, amelyiken a hüvelykujj 
jobbra van ...

Magyar királyi ésx
A H orlhy-hadseregben valósággal 

tradíció volt. hogy a bevonuló újoncok 
közt mindig legyen egy ügyefogyott 
alak, akivel <iz őrmester *szórakozik». 
A Rade rzky-lak tanyában is akadt egy 
ilyen megzavarodott jlú. aki nem tudta 
a jobb kezét a baltól megkülönböz­
tetni.

Te boldog Au»%tria

Dühhegurult az őrmester.

Egy kis takarékosság

...ahol 76 millió schillings! fizetnek az osztrák adófizetők a nyu 
gatosok eltartósóra. ___________

Paradicsomi vicc
Egy kivándorolt pesti rokonától meg­

kérdezik:
— Na. tényleg olyan paradicsomot talált. a 

sógora Amerikában?
— A legnagyobb mértékben. Majdnem

Sokai E-i

íLssa * •
Kapcs^*’

=™K^ír^lt főied Elemér, hogy" ilyen olcsón oldottad meg 
a karácsonyfái. De egy kicsit messze van

meztelenül jár és még almára sem jut neki

.
?: . '

'■ 4 ‘
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— 3aj, úgy megijedtem!

He félj Paxilto, amíg bennünket látsz, addig nem történik semmi bajod.

Kapok óta olvassuk a
lapokban, hogy Joliot 
Curie, a világhírű atom- 
tudós működésbe hozta 
Párisban az első atom­
máglyát. A magyar kö­
zönség néhány napig tá­
jékozatlanul állt az új 
fogalommal szemben, míg 
a Világosság december

IS-iki számában minden­
ki számára érthetően meg 
nem magyarázta az atom- 
máglya lényegét. Ezek 
szerint «zz atommáglya 
neutrontermelő uránizo- 
topokból és a hozzáadott 
fékező anyagból, cadmi-

NEKIK MÉGSEM K

cumból, grafitból áll.* 
Ezek után bárki játszi 

könnyedséggel akár házi­
lag is előállíthat magá­
nak egy atommáglyát. Az 
ember vesz a közértnél 
mondjuk másfélkiló ió- 
minőségű uránizopotokot

és cca 2 deci cadmicu- 
mot, csak vigyázni kell, 
hogy a cadmicum friss 
legyen. Az ember a ket­
tőt összekeveri, kellő se­
bességre fokozza az elha- 
sított neutronokat és a 
kész átommáglyát máris 
az emberiség szolgálatába 
lehet állítani.

ELL

re-K-uLo ßaJZoL^,

OO-TO-^kcrv-i

nagyobb szerepet kap, 
iát csodát-nem lehet tehat 

kozni azon, hogy a színé­
szek mindent megtesznek 
jóhírük érdekében. Egyik 
este a színház melletti 
vendéglőiben javában folyt

— Csillagszóró, csodagyeftya nem árt a ruhának, nem árt a 
karácsonyfának. . .

JCaKác&OJtyi an#ya£vá\á4 a £egißtfaß&ak$id&

mim-*-■ümm

— Mennyből az angyat...

az ivászat, a tagok szor­
galmasan döntögették a 
fröccsöket és irigykedve 
nézték a társulat bonvi- 
vánját, aki már tökrésze­
gen az asztal alatt hor- 
tyogott s ezzel behoz­
hatatlan előnyt szerzett 
magának. Kálmán bácsi, 
a színtársulat öreg jel­
lem színésze nehezen fo 
gó nyelvvel rászólt 
pincérre:

— J attikám, három de­
cit tisztán...

A kollégák elhültek 
erre a stréberkedésre és 
az egyik színész bizalma­
san odahajolt a direktor 
füléhez:

— Ne higyj neki, kér­
lek. Ez titokban nem iszik.

for-
a

Ludas Matyi
Előfizetési ára 1 hónapra

Belföldön 2.80 forin 
Külföldön 4.— forint
Pottatek. b»f. lap. száma 8170

A MAORT-figy csattanója

|. %
1^,

> •.‘■p-ó*

Budapest

— Látja Pap úr, végre Pestre érkezett a h'spei gáz!
— Ja, ha maguk idevezették!

SZÓSZEKINT

Egyik vidéki színigaz­
gatónkról mesélik, ho gy 
meglehetősen kedveli a 
szesztartalmú italokat és 
a szerepeket is borközi 
állapotban, a vendéglői 
asztalnál osztja ki, szesz- 
testvéri alapon, ifinél 
jobb ivó valaki, annál

Irta . Szép Ernő
Onagysága szívélyesen megrázza 

a kezemet, mikor elválunk a selyem- 
bolt előtt:

— Szóval délután mindig otthon 
vagyunk. Igazán fölugor hatna már 
egyszer hozzánk. Tudja, hol lakunk? 

Tudom, ötödik emeleten.
En, ha jól emlékszem^ százhar­

minchat (centimétert) ugrottam diák­
koromban, mikor még többet foglal­
koztam ugrással.

Teljesen kilátástalan, hogy az ötö- 
________ dik emeletre felugorhasam.
egy 'pillanatig js arra drága hölgyem, milyen 

nehezet kíván tőlem?
Hát, ha szószerint venném, mikor egy jóbarátom el­

tanácsol _az Operettszínházija, avval a jóakaratű biztatás­
sal, hogy: meg lógsz hatni a nevetéstől!

Igazán csábos módja az öngyilkosságnak; de édesem 
ismersz, tudod, hogy szent esküvel lekötöttem magam az 
imádott életnek és egyáltalán nem fogok megható.

Még ha azt mondod, hogy gurulni fogok, a kacagás­
tól... nem, akkor se merek elmenni. Végre is az ember 
bizonyos regard-rai van a maga kis méltósága iránt és 
százszor is meggondolja, hogy guruljon-e ott a színházt 
széksorok közt az egész publikum szemeláttára.

Százszor is. Mondjuk csak kilencvenkilencszer gon­
dolja meg az ember, hogy guruljon-e vagy se.

Evvel a százzal, evvel is milyen felelőtlenül dobálód- 
zunk kérem.

— Százszor megmondtam, hogy ne nyúljatok a rá­
dióhoz! , 1

Esetleg kisülne, ha össze lehetne adni, hogy mind­
össze tizenhatszor mondta meg.

Es:
—• Szervusz, hát te hol jártál, száz éve nem láttalak!
Két Matuzsálemet netalán el tehet képzelni azokban a 

hülye ősidőkben, akiknek messzire esett a tanya jók egy­
mástól és hát megtörtént, hogy néha száz évig nem jöt­
tek össze vetetlenül.

És milyen szavukhihető ismerőseim állítják a legko­
molyabb arccal, hogy egész nap rágja a fülüket valaki va­
lamiért, mikor azt se tudják, hol áll a lejük, mert éppen
At a r A z-vi m 1 \r «rar» ÍAÍlát L-i CT »lozlnt/vlt ."4 viíáofHrkl fYWtezer dolguk van, tehát ki kei szaladniok a világból, mert 
rögtön megbolondulnak.

Isten őrizz.
A füle, melyet egész nap rágott valaki, ott van a he­

lyén mind a kettő teljes épségben, a legcsekélyebb sérülés 
nélkül

A fejük is ott áll, igen jói tudják a huncutok, ahol 
tegnap áBott, a nyakukba dugva jó erősen, szimmetrikusan 
a jobb meg a bal válluk közt.

A világból kiszaladni eszük ágába nincs, éppen úgy 
mint nekem az ötödik emeletre felugrani. S éppen azért 
nem is féltem őket attól, hogy standapé meg 
lendülni.

Jobban féltem azt az édes kis an­
gyalt, aki millió puszit jelez a levele 
végén. Mi lesz veled, ha jön két vészes 
ellenőr és ideáljának majd kétfe'.ől és 
olvassák és jegyezik és rád riValinak, 
mikor kezdesz kifulladni cicukám, hogy | 
tovább kisasszony, tovább! — és ké­
rész tülsz úrnak a szemükkel...

Fogadja legforróbb köszönetemet, 
sohase felejtem el őrülten tiszteli, jaj 
egész oda vagyok!

Csak tudnám hova.

Ja vítOatallan

— Reménytelen eset! Szent Péter már háromszor 
büntette meg, mégis mindig ilyen élesen fordul!

(LES ETOILES)

Megérdee

Mit csinál B 
Megvédem i

Belvárosi tíá

m v

— utazást nem lát, n 
— De látok. A határi 

Sí neszt ráig.

DARV AS SZILÁRD 1

IXagy
Pesif uíRlgazptók

Ilyenkor, karácsony 1 
van körin tér jut csinálni i 
rekkej bizonyos időszerű 
toen. Műfajára nézve a 
olyan Önmagába visszat 
arninek se füle, se farka 
tűk, hogy ebben a forr 
tisztázni egyik legaktuál 
kérdésünket, nevezetesen

létezhetik-e önze
SAG EGY TEKNŐSEI 

VEKKERORA K
Az érdekes és értéke 

alábbiakban közöljük:

Major Tamás, 
gatója:

Shakespeare szerii 
körülbelül benne van a2 
A kérdés feltevése így a 
mert teszem azt, egy 1 
egy kispolgári tekndsbé 
roas^az eset, minthogy 
kettőnek osztályöntudat 
mondanom Őszintén, ho 
két éve gondolkozom, d 
Sikerült vonalba helyezi 
szik es ez nem jó. So 
helyzet az Othellóval, ai 
knH.wÍk’ ami c8> hoss
koliektív színjátszás felé 
Shakespeare, két deci re
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Mit csinál Barankovics új? 
Megvédem Mincszentyt!

Belvárosi dáma a Jósnőnél

Igenis, nagyságos elvtársnő.
Jegyezze meg, fiam, hogy én méltóságos elvtársnő vagyok,

Honi Ferenc a Madách Színház igazga­
tója, a Színművészeti Akadémia igazga­
tója, a Hunnia Filmgyár igazgatója, való­
ságos belső titkos főrendező, stb-, stb.:

-»Igenis meg nem is. Amennyiben 
mégis előadnánk a darabot, a vekker- 
órát Rozsos fogja játszani, a teknősr 
békát Dajka Margit, vagy Bálint 
György. A polgári színjátszás eddig a 
teknősbékánái csak a teknől hangsáé 
lyozta, mi a békára fektetjük a súlyt. 
Ezt kőoetőleg egy neorelaiszlikus, ét- 
reneszánsz spanyol madrigált játszunk 
el Örkény István magyarításában. Ere­
deti elme Stan és Pan volt, stábod: 
Staniszlavszki és Paniszlnvszki cí~nmel 
kerül színre.

Ilyenkor, karácsony táján, szokásban 
van körmterjut csinálni nevezetes embe­
rekkel bizonyos időszerű problémákat ille­
tően. Műfajára nézve a kőrinterju egy 
olyan önmagába visszatérő nyilatkozat, 
aminek se füle, se farka nincs. Elhatároz­
tuk, hogy ebben a formában próbáljuk 
tisztázni egyik legaktuálisabb művészeti 
kérdésünket, nevezetesen azt, hogy

létezhetik-e önzetlen barát­
ság EGY TEKNÖSBÉKA ÉS EGY 

VEKKERÖRA KÖZÖTT?
Az érdekes és értékes válaszokat az

alábbiakban közöljük:

Major Tamás, a Nemzeti Színház igaz­
gatója:

Shakespeare szerint nem és ebben 
körülbelül benne van az én véleményem is. 
A kérdés feltevése így amúgy sem helyes, 
mert teszem azt, egy realista vekker és 
egy kispolgári teknősbéka esetében egész 
™as,az eset minthogyha például mind- 
ketícnek osztáiyőníudata van. Meg keß 

őszintén, hogy a teknösbékán 
nem 
má­

jó. Sckkai könnyebb a 
i'-Cl a kadarkát 

az igazi 
vagyis egy deci

Várkonyi Zoltán, a Művész Színház és 
a Kiskamara igazgatója:

— £n a magam részéről szívesen ját­
szanék teknősbékát is, de ar a nem jön be 
a közönség. Egész más lenre, ha leg­
alább annyi állami támogatást kapnék, 
mint egy vekker óra, mert nem egyforma 
az én fülemnek, ha kéj libeg vagy kin 
hörög, pénz csurran vagy vekker csörög. 
Egyébként az önkritika azért megy ilyen 
jól, mert naponta kél-három órát gyako­
rolok.

íme, flórom nyilatkozat. Mindegyik 
más és mégis különböznek egymástól.

mondanom
két ive gondolkozom, de eddig még 
Sikerűit vonalba helyeznem. Lassan
«'k es ez nem " ----- -
Myzet az Othelió'val. amiből a 
csinálják, ami egy hosszú lépés 
kollektív színjátszás felé, v__ • 
Shakespeare, két deci realizmus.
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A KAPITALISTA KULTÚRA KRITIKÁJA
i)ífiika kaidcionyi 

naplója
December 14. Anyuka 

ma délután a konyhaajtón 
lopózott be, óvatosan kö­
rülnézett, beosont a kam­
rába, elhúzta a nagy pol­
cot, leestek a betöltés 
üvegek, de én úgy tettem, 
mintha semmit sem halla­
nék. Anyuka titokzatosan 
mosolyog s boldog. A ba­
bára, amM odadugott, kará­
csonyig csurogni fog a 
meggy lé.

December 18. Apuka ma 
éjjel kiszökött az udvarra, 
kiszedte a liftaknába du­
gott babakonyhái, amelyet 
napközben nem mert be­
hozni a lakásba. Sötétben 
kirángatta a iáiból a kály­
hacsövet és betette a falba 
a babakonyhát. Ezután 
rámvilágított, mire én úgy 
tettem, mintha aiudnék, de 
láttam, hogy csupa korom 
az arca. Boldogan feküdt 
vissza.

December 22. Nővérem 
m' délután az ablakon má- 
s :oit be és egy törpepapa- 
í.ályt hozott kalitkában. Az 
agyában helyezte el és az­
óta titokban imádkozik, 
hogy a papagály meg ne 
fuBadjon karácsonyig a 
dunyha alatt.

December 24. Délelőtt e! 
keleti mennem Lidia né­
nihez, mert hozták a kará­
csonyfát. A fürdőszobában 
a kád mögé gyömöszölték. 
Amióta hazajöttem, nem 
közlekedhetek a lakásban. 
Ha a kamra felé megyek, 
anyuka idegsokkot kap, ha 
a káiyha irányába nézek, 
apuka elsápad, ha az ágy 
mellett van dolgom, nővé­
rem kezd remegni, ha pe­
dig kezet akarok mosni, az 
egész család lebeszél. A 
délutánt a tükör előtt töl­
töttem és gyakoroltam a 
kellemesen meglepett arc­
kifejezést. A felnőttek sem­
mit sem vettek észre.

Csorna Béla

4L ,~4u V

/ Ludas Matyi: Pro- w V
ifesszor úr, mi az 
) ebben a kultúrában? '-Éj

Lukács G y örg 
A csőd. X. ¥

A rádió spoitia oktat

VÍZSZINTES:
1. Magyar film cime volt
2. Kává#*, rókalclkü 

12. Csodálkozk
13* ügye* háziasszony maga 

nTújtja ld
15. Ezelőtt, *ngohil
16. A török fő váró* kezdete 
17- Nőmet névelő
19. BYR
20. Dániái «agyvároe 
22» . ». vino rerita»
24. ISO római számmal
25. Róna mássalhangzói
29. Igevégződés
30. „A“ szántóföld
31. Név, idegen Nyelven 
33- Rossz idő van
35. T. I. Y.
37. Az egyik non 
33* Csúcseredmény
40. X világítógáz egyik alkotó.

42. A* Árpádház mondái ős­
anyja

43* Svájci váróé, ^évelővel 
44. Marx keresztneve 
46. O: T. Z.
47- Béke magánhangzói
49. Régi kazár nép töredék
50. N. R.
51. I i i ti
53. „Tolnai Lajos“
54. Festőművészünk (Lajos)
56. Leánynév
60. Egyforma betűk
61. Angolimádat
65. E: It
66. Gyermekei
67. Kikötő Cuba szigetin

FÜGGŐLEGES:
1- Csendőrök, zsandárok 
3- Gonosztevő
4. Országos Művelődési Egye­

sület
5. Fekete rajztinta
6. Nielsen keresztneve
7. Aratáskor föllépő betegség 
8- Cseh huszita vezér volt

t. Véd az árvíztől 
10. Eltávozik 
14. Szalonnában van 
18. Balzsam
21. Történelmi hágó Sáros me. 

gyében
23« Nagy növény család 
24. Pihenés a fülnek
27. Róma közepe
28. Nagy svéd kikötőváros 
32. Német h*tározatlan névelő 
S4- Páros gyermek
86. Az állatok fvóhelye
39. Vonatkozás, viszony (idegen)
41. A föld felé
45. Jeles építészünk volt
48. A folyóvíz koptató hatása
51. Gore Gábor káromkodáee
52. Oraszabilyoző 
55. Egyforma betűk
57- Római százötvenegyes
58. Rokanh*ngzók
59. Főerény
62. Márai névjele
63. Az Ismeretlen
64. Idegen kettőshangzó

Multheti rejtvényünk megfej, 
lése:

A Z A 5 5 EST 1 i_ A P 
PEOEXE-r ISAZ.4
ÉNEKÓRÁ N KOR
R E L I N & TANO'RA 
J irt S Y - K t THAN
MŰVELTEBB A’*C 

V Bel efezus
lélegzetet go 
Ősi V LIL Bot 
SZERELŐ EN4 J
ZES N OKOSABB 

TEJ HE ÉG U J
PÍR KALUGYER 
UF KILŐ ÉVJA'C
FŐ LALA' I N 0 NA 
F IÁT LEVÉL H A' r 

SKOLA ÁLTÁL

Homo: Te jó Isten, mi veit itt? 
Pistike: Futbollóro volt o rádióban.

Én és a fealauznő
Pesti szinigazság

(Történik a 8-os villamos peronján, 
december 3-án d. u. 6 órakor.)

ÉN (magabiztosan áll a peronon).
KALAUZNÖ: Kérem a jegyeket, ahol 

még nem volna ...
EN (fölényesen felmutatja a havibérletet):

KALAUZN0: Szabadna! (Elveszi a bérle­
tet.) Lejárt kévém a novemberi bérlet! 
(Bedobja a bérletet a táskájába, háíat- 
fordíi.) Kérem a jegyeket, ahol még 
nem volna...

EN (levegővé vált, megsemmisült, erköl­
csileg a földön hever).

KALAUZNÖ (már a kocsi közepén van 
az elkobzott bérlettel, nem törődik az 
Énnel, mert tudja, hogy)

EN (utánamegy): Szbadna, szbadna, szbad­
na... (Eléri a kaiauznőt.) Kérem, kis­
asszony, a bérletem...-

KALAUZNÖ: Átszállót vagy szakaszt pa­
rancsol uraságod?

EN: A bérletem, a bérletem...
KALAUZNÖ: Átszállót vagy szakaszt pa­

rancsol?
ÉN: Kérem, tudomásom szerint a havi 

bérlet érvényes a következő hónap har­
madik napjának üzemzártáig, tehát éj­
félig

KALAUZNÖ: Ügy van. De hányadika van 
ma... ?! .

UTASOK: Harmadika.
KALAUZNÖ: Ja igaz. (Visszaadja Énnek 

a bérletét.) Tessék kérem. (Azután szi­
gorúan hozzáteszi): De ma éjfél után 
aztán nincs mentség ..,!!

Függöny.

XikC mafia mastahjéfiéí fxALgtasia
Aminek nem szabadna 

lennie!

— Szak társak, maguk 
hárman könnyebb munkát 
kapnak, mert elevátort 
szerelünk fel, ezentúl gépi 
erővel fogjak a kazánt 
szénnel táplálni.

Ne tessék cipekedni vele, maid én
hazaviszem Tasrewlzid az Olimposzon

Holder naplóra

z~v-T;
1945 december 20.

Ezek az amerikaiak még mindig itt tar- 
tanak. Igaz, hogy gázkamrába küldtem © 
egymillió embert, egymilliót meggyilkol- 
tattam, meg még egypár ilyen kisebb hun- 6) 
rútságot csináltam, de azért talán csak fi 
nem fognak felakasztani? ^

1946 december 20.
Ezek az amerikaiak egész másképpen & 

gondolkoznak, mint mi. Ma például "ßfa 
éles vitám volt egy amerikai tábornok- őj) 
kai, hiába adtam neki a becsületszó- j! 
vamot, hiába esküdöztem égre-fúldre, Jj? 
mem akarta elhinni, hogy a Lucky %

— Nagyon jól jön ez a 
könnyebb beosztás, szaki- 
kám, napokig el tudom 
nézni, hogy milyen szépen
működik ez Ja gép PÁLYl}£né

Ámor: Zeus, elvtárs, én csak kisnytias voltán.

Drogista és neje
latAaav, etyoganoA a bűnt* ■2ESS6
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Nagy siker a "Talpalatnyi fold44Korszellem o játszótéren

Keleti Arthur. Gratulá­
lunk! Anatoie France: 
„Nyársiorgató Jakab me- 
séi"-nek magyar fordítása 
és kiadása (TEVAN) a ka­
rácsonyi könyvújdcnságok 
legszebb kiadványa. A 
Hir.cz Gyula színes rajzai­
val illusztrált kötet az új 
magyar könyvkiadás büsz­
kesége.

Garamsregi L„ Újpest.
„Puiykatoilas" levelét kö­
szönjük.

Barka Lajos, Balatonfü- 
red. Kedves rajzát köszön­
jük.

Bogács József, Debre­
cen. „Leleplező" leveléért 
hálásak vagyunk. Lám. 
bennünket is be lehet 
csapni.

Költő. A névelői egész 
ügyesek.

W. Shakespeare. A Ró­
meó és Júlia címűt beküld­
heti a Velem történt pályá­
zatra.

Marshall. Csangkaisekhez 
írott versét szeméremsértő 
kitételei miatt nem közöl­
hetjük.

De Gasperi, Róma. A be-
küidöttek között az a leg­
jobb vicc, hogy ön még 
mindig miniszterelnök.

ryvt

- Miért sírsz fiacskám?
— A fiúk nem akarnak játszani velem, mert ők a 

harmadik „A“-ba, én meg a harmadik „B“-be járok.
— Na és?
— Azt mondják, osziáiyidegert vagyok.

E "Talpalatnyi föld" elég nekem, 
Hol a művészet lóhát megveti, 
Világodat meg fogja dönteni...

Frigyest elintézik
— Anyuka, jaj de édes kis cica! — 

mondta a bandzsi Lujzika földszint 9-ből, 
amikor a szemeteskocsis behozott az ud­
varra egy nyolckiiós, lucskos kandúr- 
macskát.

— Naccsága, tessék megvenjni Fri­
gyest, öt forintért odaadnám, pedig ez 
egy valódi vecsési fajmacska, tessék csak 
megnézni a hasán ezt a kilenc fekete 
pöttyöt, ez azt jelenti. Nehezen válók 
meg tőle, de nagyon kel! a pénz kis- 
fröccsre, kezicsókolom ...

Frigyest megvették és ettől kezdve a 
Konnektor-utca 17. ostromlott vár képét 
mutatta. Frigyes ugyanis mindjárt az 
első nap megette az öreg Csecsotka Vaze­
lin bácsi szemétládáját, a if. emeleti mér­
nök kanárimadarát és a házapostol gyer­
tyáját. Hajnalban akkorát nyivákolt, 
hogy a Knejpejsz Ludmüla kétoldali vese 
tbc.-t kapott.

— Ki kell irtani a macskát! — hatá­
rozta ei még aznap este a hirtelen össze­
hívott házgyűlés. A kivitel körül már 
némi bajok mutatkoztak, mert a sztrichni- 
nes téliszalámit nem Frigyes ette meg. 
hanem Lujzika kiscccse, de szerencsére 
épp akkor jöttek ki a mentők, mert a 
házmester Frigyest üldözte a hátsó lép­
csőn és amikor elesett, lenyelte a mosó- 
konyha kilincsét ,

Másnap megint összeült a ház és egy­
hangú szavazással Gurgulya Zénó ház­
apostolt bízták meg Frigyes végleges fel­
számolásával.

Éjszaka fogta apostolbotját, torkát 
megkente kenettel és míg Frigyes gya­
nútlanul kokettált a szomszédos Pogácsa- 
poriasztógyár macskájával, mögéje osont, 
meggyujtotta tolvájlámpását és elkezdte 
felolvasni Mindszenty legújabb pásztor- 

ilevelét. Frigyes vdőtrázóan íeisikoítoft 
és a mélybe vetette magát.

Szerencsére semmi baja • nem történt, 
mert mindez a földszinten játszódott le, 
de Frigyest többé senki sem látta a ház­
ban. Csak két hét múlva jött tőle egy 
ajánlott levél, melyben üdvözli a Konnek­
torba. 17. lakóit és kérte, hogy felmondási 
idejére járó fizetését utalják át a Világ 
Végét Várók Vizsgálóbizottságához.

Rajzolónk őrült ötlete

ií ka\ács&tiy#apiaCCHi.

— Mit szólsz, milyen szép lovagkoriad 
rágoí kaptam karácsonyra?

Angyalka a Bokréta-utcában
voltak kritikus vevők is. 
Egy kislány például végig­
nézte az összes karácsony­
fákat, majd így szólt az 
édesanyjához:

— Ezekből ne vegyünk 
anyukám, ezek nem igazi 
karácsónyiák!

— Miért? — kérdezte a 
gyerek édesanyja.

— Mert nincs rajtuk se 
gyertya, se szaloncukor, se
csokoládé

Hiruísipnt/

CaaJr

Fizesse ki az egyházi 
adóját, mert jövő hónap­
ban már úgysem fizethet.

— Hiába, ez a Szvicsek ügyes ember 
a karácsonyfát is közvetlenül a termelő- 
töl szerzi be.

usnők
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2. A lemaradt
Ez üres artzei szokott beállítani az ünnepre. Horn- 

lokoncsókoija a háziasszonyt és azt mondja:
— Milyen pehbed van, Linám! Egy gyönyörű japán 

vázát akartam neked vermi karácsonyra, ötszázötven 
forintra vdt kitéve, de mire értementem, már meg­
vették.

Ha Lina elég szemtelen és megkérdi, hogy akkor 
mért nem vett vaiami mást, keserűen feeyint-

— Hát csak nem fogok valami bővít venni?

3. A sejtelmes
Ez karácsony előtt négy hetid elkezd érdeklődni, 

ilyenformán: „Mutasd csak a kezedet Joiánkám, van 
már gyűrűd?“ „hányás harisnyát is hordasz te. Erzsikéin, 
behebe, az ilyen öreg ember oíyan kíváncsi, mi?’' „Mi a 
kedvenc nyakkendőszined, Gézám?" „Örülnél, ha hozna 
neked az angyalka egy élő póni lovat,- Béreiké?"

Ezt négy hétig csinálja- és boldoggá tesz vek min­
denkit. a végéni pedig vesz mindenkinek tíz deka sza­
loncukrot az otcsóbbikból.

Trumen: Oé, de unjuk mi mogunket o szeretet ünnepén
/©Vö

(sang-Kal-Sek: “Öngyilkos leszek, ha Nanking elesik" f&vány«C» vak a
pipá£*a/

Van nekünk egy jó- 
nevíl drámai színészünk, 
akiről az a hír járja, 
hogy a világ legfuka- 
rabb embere. Állítólag 
nemrégiben a házőrző 
kutyáját is eladta, az­
zal az indokolással, 
hogyha valami zajt 
hall, akkor 6 is el­
kezdhet ugatni, ehhez 
nem keli ebadót is 
fizetnie.

Nos, ez a drámai 
színész nemrégiben meg­
nősült és nászúira ment 
a feleségével. Egy cu­
korkaüzlet elölt halad­
tak el, színészünk vásá­
rolt egy tábla csokolá­
dét (f.i, felbontotta, je­
lét odaadta a feleségé­
nek, a másik felét meg 
visszacsomagoltá és fgy 
száll:

— Ezt elteszem a 
gyereknek...

4. A nö
Ez lehet feieség, menyasszony, vagy bármi egyéb 

és Karácsony efőtt három nappal azt mondja:
— Nézd fiaim, a karácsonyi ajándék már kiment a 

divatból. Vészéi nekem valamit most rögtön és kész.

zí&hol Budán _____
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He keresnek, legrevizióro mentem!

Ez az optimizmus már aggasztó
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— Hova viszi ezt a szép karácsonyfát. 
Szvicsek úr?

— Haza.
— Hiszen nincs is lakása.
— Az igaz, de tegnap beadtam egy kér­

vényt a lakáshivatalba.
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